Проект

	1. Брокер


	Балтийская и международная морская конференция (БИМКО)

Кодовое название “BARECON 89”      
 №                                                             
Часть I


	
	2. Место и дата

г. Находка 


	3. Судовладельцы / местонахождение конторы 

ФГОУ ВПО «Новосибирская государственная академия водного транспорта» г.Новосибирск,

РОССИЯ
	4. Фрахтователи / местонахождение конторы



	5. Название судна, позывные судна и флаг (ст.9(с)

Учебно-производственное судно «Иван Ползунов»

Россия

	

	6. Тип судна

генгруз

	7. БРТ / НРТ

2431,0 / 729,0

	8. Время/место постройки

18.08.1981г. Финляндия
	9. Дедвейт в тоннах на летнюю марку

1987


	10. Класс судна (ст.9)

KM(*) L3[1] 2СП
	11. Дата последнего специального осмотра классификационного общества

07.04.2006г.


	12. Остальные данные судна (с указанием минимального количества месяцев действия классификационного свидетельства в соответствии со ст.14)

	ДЛИНА: габаритная 95,0

ШИРИНА: габаритная13.22

ОСАДКА: 3.7



	13. Порт или место сдачи в аренду (ст.2)

г. Находка,Приморский край,Россия

	14. Время сдачи (ст.3) 
	15. Дата канцелинга (ст.4) 

	
	16. Порт и дата возврата (ст.14)

г.Находка,Приморский край,Россия

	17. Предварительный нотис, если в ст.3 не указанно иное

    3/2/1 дня.
	18. Частота докования, если не указано в ст.9(е)



	19. Границы использования судна (ст.5)

Согласно судовым документам



	20. Период аренды

    1 год


	21. Арендная плата 

2000 рублей в сутки 

	22. Ставка банковского процента, в соответствии со ст.10(е), если применяется, согласно ЧАСТИ IV

                                НЕТ


	23. Валюта и способ оплаты (ст.10)

Оплата производится рублях  в номинированный банк судовладельца



	24. Место оплаты, указать также бенефициара и банковский счет (ст.10)

В соответствии с пунктом 15 Приложения 1
	25. Банковская гарантия/закладная (сумма и место)(ст.22, по усмотрению)

НЕТ


	26. Закладная(ные), если применяется (указать, применяется ст.11(а) или (б), если применяется ст.11(б), указать дату и название Залогодержателя/место нахождения)(ст.11)

НЕ ПРИМЕНЯЕТСЯ
	27. Страхование (от морских и военных рисков)(указать страховую стоимость в соответствии со ст.12(е) или, если применяется, в соответствии со ст.13(л), также указать, применяется ли ст.13.

ВЫПОЛНЯЕТСЯ  СУДОВЛАДЕЛЬЦЕМ

	28. Дополнительное страхование, если применяется, за счет судовладельцев, ограниченное ст.12(б) или, если применяется. Ст.13(ж)

ОПЛАЧИВАЕТСЯ  СУДОВЛАДЕЛЬЦЕМ
	29. Дополнительное страхование, если применяется, за счет фрахтователей, ограниченное ст.12(б) или. Если применяется, ст.13(ж)

ОПЛАЧИВАЕТСЯ  СУДОВЛАДЕЛЬЦЕМ

	30. Скрытые дефекты (должен быть заполнен, если период иной, чем указано в ст.2)  

         ДА
	31. Военный канцелинг (указать согласованные страны)(ст.24)

НЕТ

	32. Брокерская комиссия и кому должна быть уплачена (ст.25)

НЕТ


	33. Применяемый закон и арбитраж (применяется 26.1, 26.2 или 26.3 ст.26. по согласованию. Если применяется 26.3, также указать место арбитража)(ст.26)

 применяется Российское законодательство,Торгово-промышленная палата РФ Москва
	34. Количество дополнительных статей, включающих специальные условия, если таковые согласованы

В соответствии с приложением 1

	35. Новое судно (указать «да» или «нет», если применяется Часть III)(по усмотрению) 
НЕТ
	36. Наименование и место судостроительной верфи (только если применяется Часть III)

НЕТ

	37. Заводской номер постройки судна (только если применяется Часть III)

      НЕТ
	Дата подписания контракта на постройку (только если применяется Часть III)

НЕТ

	39. Соглашение на аренду/продажу (укажите «да» или «нет», если применяется Часть IV, по усмотрению)

        НЕТ
	40. Регистрация Бербоут-Чартера (укажите «да» или «нет», если применяется Часть IV, по усмотрению)

    НЕТ

	Флаг и страна регистрации Бербоут-Чартера (только если применяется часть IV) НЕТ
	41. Страна регистрации судна (только если применяется Часть IV)

НЕТ


Преамбула. Взаимно согласованно, что данный Договор будет выполнен в соответствии с условиями этого чартера, включающего как ч.1, так и ч.II. При наличии противоречивых условий положения ч.1 превалируют над положениями ч.II в пределах этих разногласий. Взаимно согласованно далее, что ч.III и/или ч.IV и/или ч.V применяются и являются частями настоящего чартера, если это специально согласованно и установлено в боксах 35, 39 и 40.  Если применяется ч.III и/или ч.IV и/или ч.V, взаимно согласованно далее, что условия ч.1 и ч.II превалируют над условиями ч.III и/или ч.IV и/или ч.V в пределах таких противоречий.

	Подпись (Судовладельцы)


	Подпись (Фрахтователи)


ЧАСТЬ II
«БЕРИКОН 89». СТАНДАРТНЫЙ БЕРБОУТНЫЙ ЧАРТЕР

	1. Определение
В данном Чартере, данные названия имеют следующие значения:

«Судовладельцы» – означает лицо или компанию, зарегистрированные как владельцы судном. 
«Фрахтователи» – означает фрахтователи по Бербоут чартеру, а не фрахтователи по Тайм-чартеру или по рейсовому чартеру.
2. Порт сдачи в аренду (не распространяется на новые суда)

Судно сдается и принимается фрахтователями в порту или месте, указанному в боксе 13, у такого подготовленного причала, который фрахтователи могут указать. Судовладельцы обязаны до и в момент сдачи судна проявить должную заботливость. Чтобы судно было мореходным и во всех отношениях подготовленным в отношении корпуса, механизмов и оборудования к использованию по назначению. Судно должно быть надлежащим образом обеспечено документами к моменту его сдачи в аренду.

Сдача судна фрахтователям и прием судна фрахтователями являются доказательствами полного выполнения судовладельцами всех их обязательств, согласно Условию 2, и с этого момента фрахтователи не имеют права заявлять или предъявлять претензию к судовладельцам на основании любых заявлений или гарантий, прямо или косвенно касающихся судна, но судовладельцы ответственны за восстановление или ремонт, вызванный скрытыми дефектами судна, его механизмов или оборудования. Существующих в момент сдачи по данному чартеру, при условии, что такие дефекты обнаружились в течение 18 месяцев после сдачи судна, если иное не предусмотрено в боксе 30.

3. Время сдачи (не распространяется на новые суда)

Судно должно быть сдано в аренду не раннее даты. Указанной в боксе 14. Если иное не согласованно с фрахтователями.

Если иное не согласованно в боксе 17, судовладельцы подают фрахтователям не менее чем за 30 текущих дней нотис о дате предполагаемой готовности судна к сдаче, и не менее чем за 14 дней точный нотис о дате подготовки судна к сдаче.

Судовладельцы своевременно информируют фрахтователей о возможных изменениях в позиции судна.

4. Канцелинг (не распространяется на новые суда)

Если судно не будет сдано к самому последнему сроку канцелинга, указанному в боксе 15,  фрахтователи имеют право аннулировать данный чартер, не принимая во внимания любые другие претензии, которые фрахтователи могут предъявить судовладельцам по данному чартеру.

Если окажется, что судно опаздывает к дате канцелинга. судовладельцы обязаны, как только они смогут установить с разумной определенностью день, к которому судно будет готово, подать нотис об этом фрахтователям, запрашивая, будут ли они использовать свое право на канцелинг, и решение должно быть объявлено в течение ста шестидесяти восьми (168) часов по получении фрахтователями такого нотиса. Если фрахтователи не используют свое право канцелинга, седьмой день после объявленной в нотисе судовладельцев даты готовности рассматривается как новая дата канцелинга для целей данной статьи.

5. Границы использования судна

а) Cудно должно использоваться в законных рейсах для перевозки законных грузов в пределах границ торговых ограничений, указанных в боксе 19. 

Фрахтователи обязуются не использовать судно за пределами оговоренными условиями страховки. Если потребуется, фрахтователи уведомляют судовладельцев и залогодержателей о намерениях использования судна.

В хорошо отремонтированном состоянии, в надлежащем рабочем состоянии и в соответствии с обычной коммерческой и эксплуатационной практикой и, за исклю-
	чением условий ст.13 (1), фрахтователи обязаны вовремя продлевать указанный в боксе 10 класс судна и другие необходимые сертификаты. Фрахтователи обязаны предпринимать немедленные меры по производству необходимого ремонта, который производится в разумные сроки, при несоблюдении которых судовладельцы имеют право изъять судно из эксплуатации фрахтователей, не принимая во внимание никакие протесты и без ущербы для любых претензий, которые судовладельцы могут предъявить фрахтователям по данному чартеру.

Если иное не согласованно, в случае любого усовершенствования, конструктивного изменения или необходимости установки нового дорогого оборудования, необходимого для дальнейшей эксплуатации судна вследствие новых классификационных требований или обязательных правил, стоимостью более 5% от заявленной в боксе 27 страховой стоимости судна, данный чартер пересматривается разумным способом, относительно продолжительности оставшегося по чартеру периода аренды, и каким образом расходы, связанные с выполнением этих требований, должны быть распределены между заинтересованными сторонами, в случае отсутствия соглашения, стороны обращаются  в арбитраж, согласно ст.26.

От фрахтователей требуется предоставить и поддерживать финансовое обеспечение для возмещения убытков из-за загрязнения нефтью или другими веществами, требуемого любым правительством, включая  его федеральные, муниципальные или другие подразделения или власти этого района, чтобы судно было вправе без наложения каких-либо штрафов или сборов законно заходить, находиться и покидать любой порт, место, территориальные или прилегающие к ним воды любой страны, штата или муниципалитета при выполнении данного чартера, без всяких задержек. Данное обязательство выполняется независимо от того, законно или нет такое требование, наложенное таким правительством или его администрацией или местными властями. Фрахтователи должны принять все меры для финансового или другого обеспечения, необходимого для удовлетворения претензий, только за счет фрахтователей, и фрахтователи обязаны оградить судовладельцев ото всех каких бы то ни было последствий (включая потерю времени) вследствие любого упущения или платежной неспособности.

б) Фрахтователи обязаны за свой счет и собственными средствами укомплектовать экипаж, обеспечить продукты питания, судовождение, эксплуатацию, снабжение, топливо и ремонт судна, когда бы это ни потребовалось в период действия чартера, а так же они оплачивают все различного вида сборы и расходы в любом случае использования и эксплуатации ими судна по этому чартеру, включая любые иностранные общие, муниципальные и/или государственные налоги. Капитан, командный состав и команда судна являются служащими фрахтователей в любом случае, даже если они по какой-либо причине назначены судовладельцами.

Фрахтователи в отношении  командного и рядового состава экипажа подчиняются правилам страны регистрации судна, а также тем, которые действуют в их стране.

в) в течении срока данного чартера судно остается с прежним названием, которое указано в боксе 5, и несет флаг, указанный в боксе 5. Однако фрахтователи имеют право наносить на бот судна свою маркировку, устанавливать или снимать свою марку на трубе и нести свой фирменный флаг. Окраска, перекраска, установка и снятие выполняется за счет фрахтователей и время, использованное на это, включается в период аренды.

Независимо от любых других условий, содержащихся в данном чартере, согласовано, что атомное топливо или радиоактивные продукты или отходы специально исключены из перечня грузов, разрешенных к погрузке или перевозке. Согласно данному чартеру. Данное исключение не распространяется на радиоизотопы, используемые или предназначенные для использования в промышленности, торговле, сельском хозяйстве, медицине или в научных целях, при условии, что было получено подтверждение судовладельцев на погрузку данного груза.


	6. Сюрвейерские осмотры (не распространяется на новые суда)

Осмотр при сдаче и возврате – Судовладельцы и фрахтователи назначают каждый своего сюрвейера, с целью определения и письменного согласования состояния судна в момент сдачи и возврата, по данному чартеру. Судовладельцы несут все расходы при осмотре в период сдачи судна, включая потерю времени, если таковая имеет место, а фрахтователи несут все расходы в период возврата судна, включая потерю времени, если таковая имеет место, по чартерной ставке за день или пропорционально, включая в любом случае стоимость докования и вывода судна из сухого дока, если таковое потребуется в соответствии с данным чартером.

7. Инспектирование 

Инспектирование. Судовладельцы имеют право в любое время инспектировать или осмотреть судно или дать инструкцию полномочному сюрвейеру произвести по их поручению осмотр, чтобы выяснить состояние судна и убедиться, что судно должным образом отремонтировано  и правильно эксплуатируется. Инспектирование или осмотр в доке производится только во время докования, необходимого фрахтователям. Однако, судовладельцы имеют право потребовать докования судна для инспектирования, если фрахтователи не производят постановку судна в док в соответствии с классификационными интервалами. Стоимость такого инспектирования или осмотра оплачивается в случае, если судно находится в состоянии, обусловленном в ст.9 данного чартера, судовладельцами, и оплачивается фрахтователями только в случае, если обнаружено, что судну требуется ремонт или восстановление с целью приведения его в обусловленное состояние. Время, затраченное на инспектирование. Осмотр или ремонт, считается как время в аренде и составляет часть чартера.

Фрахтователи должны разрешать судовладельцам проверять судовые журналы, когда бы это ни потребовалось, и, когда бы это ни потребовалось судовладельцам, снабжать их полной информацией относительно любых несчастных случаев, аварий или повреждений судна. Если потребуется, фрахтователи время от времени информируют судовладельцев о планируемой работе судна.

8. Инвентарь, пригодные масла и запасы

Полная опись всего судового оборудования, снаряжения, устройств и всех пригодных запасов на борту судна производится фрахтователями совместно с судовладельцами при сдаче и при возврате судна. Фрахтователи и судовладельцы соответственно во время сдачи и возврата принимают и оплачивают весь бункер, смазочные масла, воду и невскрытую провизию, краски, масла, канаты и другие пригодные запасы на указанном судне по текущим рыночным ценам в портах сдачи и возврата соответственно.

9. Содержание и эксплуатация

а) судно в течение срока действия чартера находится в полном владении и абсолютном распоряжении для всех целей фрахтователей и во всех отношениях под их полным контролем. Фрахтователи обязаны содержать судно, его механизмы, котлы, устройства и запасные части

б) Фрахтователи не должны производить никаких конструктивных изменений судна, или изменений в машине, котлах, вспомогательных механизмах или запасных частях к ним без получения на это в каждом случае разрешения судовладельцев. Если судовладельцы разрешают это, фрахтователи должны по первому требованию судовладельцев привести судно в прежнее состояние перед окончанием срока чартера.

в) Фрахтователи имеют право использовать все снаряжение, оборудование и механизмы, имеющиеся на борту судна во время сдачи его в аренду, при условии, что такое же или ему эквивалентное будет возвращено судовладельцам при возврате судна в таком же исправном и хорошем состоянии. Как оно было получено, исключая обычный износ. Фрахтователи время от времени в период аренды обязаны менять такое оборудование, которое было повреждено или изношено и стало непригодным к использованию.
	Фрахтователи обязаны производить все ремонтные работы на замену любых поврежденных, изношенных или утерянных деталей или всего оборудования таким образом (как по качеству работ, так и по качеству материалов), чтобы не снизить стоимость судна. Фрахтователи имеют право устанавливать дополнительное оборудование на свой счет и риск, но фрахтователи обязаны снять такое оборудование в конце периода аренды по требованию судовладельцев.

Любое оборудование, включая радиоаппаратуру, сданное в аренду на судне, должно содержаться и сохраняться фрахтователями в надлежащем состоянии, и фрахтователи принимают на себя обязательства и ответственность судовладельцев согласно любому арендному договору и выплачивают судовладельцам все убытки, возникшие в связи с этим, а так же расходы на новое оборудование, требуемое в соответствии с правилами использования радиоаппаратуры.

г) Фрахтователи ставят судно в док, чистят  и окрашивают его подводную часть, когда бы это ни стало необходимым, но не менее одного раза в каждые 18 календарных месяцев. После сдачи судна, если иное не оговорено в боксе 18.

10. Арендная плата

а) Фрахтователи оплачивают судовладельцам аренду судна авансом до 10 числа каждого месяца.

б) Арендная плата за первый и последний платежный месяцы, если они составляют часть месяца, выплачивается пропорционально соответственно количеству дней в неполном календарном месяце, и авансовый платеж производится соответственно.

в) В случае гибели или пропажи без вести судна, оплата прекращается со дня и времени его гибели или последнего известия о нем. Любая арендная плата, выплаченная авансом, регулируется соответственно.

11. Заклад судна

а) Судовладельцы гарантируют, что они не производили заклад судна.

б) Судно, сданное в аренду по данному чартеру, финансируется залогом, согласно договору о залоге, приложенному к данному чартеру, как указано в боксе 26. Ставя свою подпись под договором о залоге, фрахтователи подтверждают, что они ознакомлены со всеми условиями и пунктами договора. Фрахтователи подтверждают, что они будут следовать указаниям или инструкциям в отношении приема на работу, страховки, ремонта и поддержания судна и т.д., как указано в договоре о залоге или согласно инструкций залогодержателей по данному судну, в течение действия чартера.

в) Судовладельцы гарантируют, что судно не находится в любом другом залоге, за исключением указанного в боксе 26, и что они не будут закладывать судно, предварительно не оповестив об этом фрахтователей.

(Пункты 11а и 11б альтернативны, применяются согласно боксу 26).

12. Страхование и ремонт (КАНЦЕЛИРУЕТСЯ ПОЛНОСТЬЮ)

а) На срок аренды, судно страхуется фрахтователями за их счет от морских, военных и P&I рисков, в той форме, на которую получено письменное согласие судовладельцев, в чем судовладельцы не должны необоснованно отказывать. Такие морские, военные и P&I страхования производятся фрахтователями для защиты интересов как судовладельцев, так и фрахтователей, а так же кредиторов по закладной (если есть таковые), и фрахтователи имеют право защитить, согласно таким страхованиям, интересы любых управляющих, каких они могут назначить. Все страховые полисы заполняются на имя судовладельцев и фрахтователей, соответственно их интересам.  

Если фрахтователи не произведут и не сохранят любую из страховок, предусмотренных в п.а, описанным в нем способом, судовладельцы подают фрахтователям соответствующий нотис, по получении которого, фрахтователи должны застраховаться в течение семи текущих дней, по истечение которых судовладельцы имеют право изъять судно из эксплуатации фрахтователей без ущерба для каких-либо претензий. Которые судовла-


	дельцы в иных формах могут предъявить фрахтователям.

Фрахтователи обязаны, получив одобрение судовладельцев и страховщиков, произвести все страховые ремонтные работы и обязаны произвести урегулирование всех расходов в связи с такими работами, а так же страховых сборов, расходов и ответственности (возмещение фрахтователям обеспечивается страховщиками) в пределах покрытия согласно страховке, предусмотренной этой статьей. 

Фрахтователи также остаются ответственными и выполняют ремонт и оплачивают стоимость и расходы, возникшие в отношении других ремонтов, не охваченных страхованием и/или не превышающих любой франшизы или вычетов, предусмотренных страхованием.

Все время, использованное на ремонтные работы, согласно условиям п. а данной статьи и на ремонт срытых дефектов, соответственно ст.2, приведенной выше, включая любую девиацию, считается как время аренды и составляет часть периода чартера.

б) Если условия вышеуказанных страхований позволяют произвести сторонами дополнительное страхование, такое страхование ограничивается суммой для каждой стороны, установленной в боксах 28 и 29, соответственно. Судовладельцы или фрахтователи, в зависимости от обстоятельств, должны немедленно предоставить другие данные в отношении любого дополнительного страхования, включая копии любых ковернотов или полисов и письменное согласие страховщиков, если такое требуется страхованием, в любом случае, где согласие таких страховщиков необходимо.

в) В случае действительной полной или конструктивной гибели судна. предусмотренной условиями страхования, требуемого согласно п.а настоящей статьи, все страховое возмещение за такую гибель должно быть выплачено залогодержателям, если есть таковые, в форме, указанной в договоре о залоге, которые распределяют средства между собой, фрахтователями и судовладельцами, cогласно интересам сторон. Фрахтователи обязаны известить судовладельцев и залогодержателей, если есть таковые, о любых последствиях по которым судно может стать полной потерей, как указанно в данной статье.

г) В случае если судно станет действительной, конструктивной или полной потерей, согласно страховке, организованной фрахтователями, в соответствии с п.а настоящей статьи, чартер считается отмененным, начиная с даты потери.

д) Судовладельцы обязаны по требованию фрахтователей немедленно подготовить требуемые документы, дающие фрахтователям право отказаться от судна в пользу страховщиков и объявить полную конструктивную гибель судна. 

е) Для целей страхования от морских и военных рисков согласно условий п.а данной статьи, стоимостью судна является сумма, указанная в боксе 27.

13. Страхование, ремонт и классификация

( Эта статья применяется по желанию сторон и если это особо согласованно и заявлено в боксе 27, в этом случае ст.12 должна быть вычеркнута).

а) В период аренды судно должно быть застраховано от морских и военных рисков судовладельцами за их счет по прилагаемой форме полиса и полисов. Судовладельцы и/или страховщики не имеют право на возмещение или суброгацию против фрахтователей в случае гибели или причинения повреждений судну, его механизмам или оборудованию, покрытым таким страхованием или за счет платежей, внесенных с целью исключения претензий или ответственности судовладельца по застрахованному судну. Все страховые полисы должны быть заполнены на имя судовладельцев и фрахтователей соответственно их интересам.

б) В период аренды судно должно быть застраховано фрахтователями за их счет от рисков по форме, на которую дано письменное согласие судовладельцев, в чем они не должны необоснованно отказывать. Если фрахтователи не произведут страхование. согласно условиям п.б вышеописанным способом, судовладельцы должны подать нотис фрахтователям, по получении которого фрахтователи обязаны произвести страхование в течение семи текущих дней, по истечение которых судовладельцы имеют право изъять судно из эксплуатации у фрахтователей,
	причем без ущерба для претензий, которые судовладельцы могут в иных отношениях предъявить фрахтователям. 

в) В случае, если какая-либо небрежность фрахтователей сделает недействительным предусмотренное здесь страхование, фрахтователи обязаны оплатить судовладельцам все убытки и оградить судовладельцев от всех претензий и требований, которые в противном случае были бы покрыты таким страхованием.

г) Фрахтователи обязаны, с одобрения судовладельцев или их страховщиков, выполнить все различные ремонты, и фрахтователи оплачивают все расходы, связанные с такими ремонтами, а так же все страховые сборы, расходы и обязательства в пределах страхования, предусмотренного условиями п.а настоящей статьи, такие расходы должны быть возмещены через страховщиков фрахтователям при предъявлении счетов.

д) Фрахтователи остаются ответственными за выполнение ремонтов и урегулирование стоимости расходов, возникших в отношении всех других ремонтов, не охваченных страхованием  и/или не превышающих возможной франшизы или вычетов, предусмотренных страхованием.

е) Все время, использованное для ремонта по условиям пп.г) и д) этой статьи и для ремонта скрытых дефектов, в соответствии со ст.2, включая любые девиации. Должно считаться как время в аренде и должно составлять часть периода по чартеру.

Судовладельцы не ответственны за расходы, связанные с использованием и эксплуатацией судна за время, требуемое для производства такого ремонта.

ж) Если условия вышеописанного страхования позволяют сторонам произвести дополнительное страхование, такие страхования должны быть ограничены для каждой стороны суммой, указанной в боксе 28 и боксе 29 соответственно. Судовладельцы или фрахтователи в зависимости от обстоятельств должны немедленно предоставить другой стороне данные относительно любого произведенного дополнительного страхования, включая копии любых ковернотов или полисов и письменное согласие страховщиков на любое такое страхование в том случае, если согласие страховщиков необходимо. 

з) Если наступит действительная или конструктивная полная гибель судна, предусмотренная страхованием, требуемым условиями п.а) настоящей статьи, то все страховое возмещение за такую гибель должно быть выплачено судовладельцам, которые обязаны разделить сумму возмещения между собой и  фрахтователями пропорционально их соответствующим интересам.

и) Если наступает действительная или конструктивная полная гибель судна, то согласно условиям страхования, произведенного судовладельцами в соответствии с п.а) настоящей статьи, этот чартер теряет силу с даты аварии, приведшей к такой гибели.

к) Фрахтователи обязаны по требованию судовладельцев немедленно подготовить документы, требующиеся судовладельцам для отказа от судна в пользу страховщиков и объявления полной конструктивной гибели судна.

л) Для целей страхования от морских и военных рисков, согласно условиям п.а) настоящей статьи, стоимостью судна является стоимость, указанная в боксе 27.

м) Независимо от содержания ст.9а). согласовано, что по условиям ст.13, если она применима, судовладельцы обязаны поддерживать класс судна в течение всего периода чартера.

14. Возврат судна из аренды

Фрахтователи обязаны по истечении периода чартера возвратить судно в безопасном и свободном ото льда порту, как указано в боксе 16. Фрахтователи обязаны не менее чем за 30 дней дать судовладельцам предварительный и не менее чем за 14 дней окончательный нотис с указанием ожидаемой даты, порядка портов или порта возврата судна. Все необходимые изменения в позиции судна должны быть немедленно сообщены судовладельцам.
Если судно вышло в рейс, по окончании которого период чартера может быть превышен, фрахтователи могут ис-


	пользовать судно для завершения этого рейса, если разумный расчет позволяет установить, что судно может быть возвращено примерно в сроки окончания чартера.

Судно должно быть возвращено судовладельцам в таком же хорошем виде, состоянии и с классом, в каком оно было при сдаче, исключая естественный износ, не влияющий на класс судна.

При возврате из аренды, судно должно пройти сюрвейерский осмотр, и срок действия его классификационного свидетельства должен быть не менее количества месяцев, согласованных в боксе 12.

15. Не использование залогового права

Фрахтователи не должны допускать осуществления залогового права на судно или нахождения его под залогом по их вине или вине их агентов, которое может иметь приоритет над правом над владением и интересами владельцев судна.

Далее, фрахтователи согласны поместить на судне на видном месте и держать таким образом закрепленным в течение всего периода аренды предупреждение следующего содержания:

«Данное судно является собственностью (имя судовладельцев). Судно находится в аренде у (имя фрахтователей)  и по условиям чартера ни фрахтователь, ни капитан не имеют права, власти или полномочий осуществлять или допускать залоговое право на судно».

Фрахтователи должны гарантировать судовладельцам возмещение убытков и обеспечить не использование залогового права на судно, возникшего по какой бы то ни было причине в тот период, когда оно находилось в аренде у фрахтователей, и освободить судовладельца от ответственности по претензиям, возникающим в связи с эксплуатацией судна фрахтователями или из-за небрежности фрахтователей по отношению к судну и его эксплуатации. Если судно было арестовано в связи с претензиями или использованием залогового права. Возникшими в связи с эксплуатацией судна фрахтователями, фрахтователи должны за свой счет принять все разумные меры, обеспечивающие в разумные сроки освобождение судна, а так же за свой счет внести залог, гарантирующий освобождение судна.

16. Залоговое право

Судовладельцы могут осуществить залоговое право на все грузы и суб-фрахт, принадлежащие фрахтователям, и на фрахт по коносаментам в удовлетворение всех претензий по данному чартеру, а фрахтователи могут осуществить залоговое право на судно в обеспечение всех авансированных сумм.

17. Вознаграждение за спасение

Все вознаграждение за спасение и плата за буксировку идут в пользу фрахтователей, и стоимость ремонтных повреждений, причиненных в ходе этих операций, относится на счет фрахтователей.

18. Удаление обломков затонувшего судна

В случае, если судно потерпело кораблекрушение и является помехой судоходству, фрахтователи должны возместить судовладельцам любые суммы, которые судовладельцы обязаны уплатить и будут платить вследствие того, что судно потерпело кораблекрушение и стало препятствием судоходству. 

19. Общая авария

Общая авария регулируется в соответствии с Йорк-Антверпенскими правилами 1974 года или их последними модификациями, действующими в момент возникновения аварии. Арендная плата не принимается в расчет при распределении расходов по общей аварии.

20. Переуступка и субаренда

Фрахтователь имеют право переуступать данный чартер или сдавать судно в субаренду без предварительного письменного согласия судовладельцев.

21. Коносаменты

Фрахтователи обязаны следить за тем, чтобы коносаменты, выданные на груз по этому чартеру, 
	содержали оговорку «Парамаунт», включающую любое законодательство относительно ответственности перевозчика за груз, обязательно применяемое в морских перевозках; если такого законодательства не существует, коносамент должен включать английский закон о перевозке грузов морем. Коносамент должен содержать пересмотренную новую оговорку Джейсона и оговорку о взаимной ответственности при столкновениях.

Фрахтователи должны оградить судовладельцев от последствий, связанных с ответственностью, возникшей в результате подписания капитаном,  командным составом или агентами коносаментов или других документов. 

22. Банковская гарантия

Фрахтователи обязуются до передачи судна в аренду обеспечить первоклассные банковские гарантии или закладную в сумме и месте, указанном в боксе 25, которые являются гарантией полного выполнения их обязательств по данному чартеру. 

(Применяется по усмотрению, если заполнен бокс 25).

23. Реквизиция / отчуждение

а) В случае реквизиции судна за оплату любым правительством или другим компетентным органом (далее называемой «реквизиция за плату») независимо от даты во время действия чартера, когда могла произойти реквизиция за плату, и независимо от срока ее действия и от того, ограничена она или не ограничена во времени, и независимо от того, будет или не будет в силе оставшийся срок аренды, данный чартер в связи с этим и вследствие этого не должен быть расторгнут или иным способом прекращен, и фрахтователи будут продолжать платить обусловленную арендную плату способом, предусмотренным этим чартером, до тех пор, пока его действие не прекратится согласно любому из его условий, однако всегда предусматривается, что в случае реквизиции за плату, любая плата или компенсация, полученная  или подлежащая выплате судовладельцам должна быть возвращена фрахтователями в течение оставшегося периода чартера или периода реквизиции за плату, в зависимости от того, который из них короче.

Арендная плата по данному договору должна выплачиваться судовладельцам одновременно с платой за реквизицию, выплачиваемой фрахтователям.

б) В случае, если судовладельцы будут лишены права на судно отчуждением судна или реквизицией от имени государства или иных компетентных властей ( далее называемым «отчуждение»), то независимо от даты в период действия чартера, когда могло произойти отчуждение, действие данного чартера будет считаться законченным, начиная с даты такого отчуждения. В таком случае арендная плата будет считаться заработанной и должна быть выплачена до даты и времени этого отчуждения.

24. Военная оговорка

а) без предварительного согласия судовладельцев, судно не должно быть направлено и не должно следовать в какой-либо пункт или осуществлять какой-либо рейс и не должно быть использовано каким-либо иным образом, если в результате этого оно попадет в зону, опасную вследствие любого реального военного акта или угрозы войны, военных действий, операций военного характера, пиратства или враждебных актов, или умышленного повреждения данного или любого иного судна или его груза любым лицом, ведомством или государством, революции, гражданской войны, гражданских волнений или действия норм международного права, а также не должно подвергаться никаким иным рискам или штрафам вследствие применения санкций и не должно перевозить никаких грузов, могущих каким-либо образом подвергнуть его риску захвата, пленения, штрафов или любому какому бы то ни было другому вмешательству со стороны воюющих держав или сторон или любого правительства или правителя.

б) Судно имеет право выполнять любые распоряжения или приказы относительно ухода, прихода, направления, портов захода, остановок, назначения, сдачи груза или любых иных каких бы то ни было распоряжений правительства страны, под флагом которого судно плавает, или любого иного правительства, или любого лица (или ве-


	домства), действующих или выступающих как действующие по полномочию такого правительства или любого комитета или лица, имеющего право по условиям страхования от военных рисков давать судну любые такие приказы или распоряжения.

в) В случае начала войны (независимо от того, была ли она объявлена) между двумя или несколькими государствами, как указано в боксе31, как судовладельцы, так и фрахтователи  могут канцелировать данный чартер, после чего фрахтователи обязаны передать судно судовладельцам, в соответствии со ст.14, если оно имеет груз на борту, то после его выгрузки в порту назначения, или если судно согласно данной статьи не может достичь порта назначения или войти в него, то в ближайшем открытом и безопасном порту, какой укажут судовладельцы; или если судно не имеет груза на борту, то в порту, в котором оно находится, или если оно находится в море, то в ближайшем открытом и безопасном порту, в который направят судовладельцы. Во всех случаях арендная плата продолжает выплачиваться в соответствии со ст.10 и, за исключением вышеуказанного, все другие условия данного чартера должны применяться до возврата судна.

25. Комиссия

Судовладельцы оплачивают комиссионные по ставке, указанной в боксе 32, брокерам, указанным в боксе 32, со всей арендной платы по данному чартеру, но в размере, не меньшем, чем это необходимо для покрытия фактических расходов брокеров и разумного вознаграждения за их услуги, если арендная плата выплачена не в полном размере, в связи с нарушением чартера одной из сторон, виновная сторона гарантирует брокерам возмещение любых убытков от потери комиссионных. 

Если чартер аннулируется с согласия сторон, судовладельцы возмещают брокеру сумму комиссионных, но в этом случае, комиссионные не должны превышать брокерскую комиссию за годовую арендную плату. 

26. Применяемый закон и арбитраж

26.1 Данный чартер подчиняется российскому законодательству.

26.3. Любые разногласия по данному чартеру рассматриваются в арбитражном суде, в месте, указанном в боксе 33, в соответствии с законодательными процедурами, применяемыми здесь.

26.4. Если бокс 33 части 1 не заполнен, применяется п.26.1. данной статьи.

Пп.26.1, 26.2 и 26.3 альтернативны, применяются в соответствии с боксом 33.
	


Приложение № 1

БЕРБОУТНЫЙ ЧАРТЕР
Дополнительные статьи, включающие специальные условия 
к бербоут-чартеру УПС «Иван Ползунов» (бокс 34)

1. Фрахтователь обязуется обеспечивать проведение учебных практик на судне со студентами и  курсантами морских специальностей ФГОУ ВПО «Новосибирская Государственная Академия водного транспорта» (Академия). Практика проводится в полном объеме в соответствии с учебными планами по графику, утвержденному ректором Академии.

2.  Для реализации графика проведения практик Фрахтователь обеспечивает подход УПС «Иван Ползунов» в порт приписки с отклонением от графика не более пяти суток. Исключение допускается при условиях отличных нормальных условий эксплуатации судна.

3. Фрахтователь своевременно информирует Академию о следующем рейсе, техническом состоянии судна, о его местонахождении.

4. Фрахтователь обеспечивает содержание представителей Академии - студентов, курсантов и стажеров в количестве до 40 человек, преподавателей (руководителей практики) в количестве до 4 человек, а также дополнительного штата в количестве 3 человек (помощник капитана по учебно-воспитательной работе, врач, повар). При этом функции помощника по учебно-воспитательной работе выполняет либо представитель Академии, либо кандидатура, согласованная с ректором Академии.

5. Фрахтователь обеспечивает участие судовых специалистов в организации практического и теоретического обучения студентов и курсантов в соответствии с положением, инструкциями и программами плавательных практик на условиях дополнительного соглашения.

6. Фрахтователь обеспечивает коллективное  питание студентов, курсантов, руководителей практики в размере не менее 125 рублей на человека в сутки.

8. Для размещения своих представителей на УПС «Иван Ползунов» Академия располагает всеми трюмными каютами, всеми каютами шлюпочной палубы (палубы преподавателей).

9. Посадку и оформление в рейс производит помощник капитана по УВР. Основанием для посадки на УПС «Иван Ползунов» студентов, курсантов, представителей Академии служит приказ ректора Академии.

10. Фрахтователь принимает меры по обеспечению сохранности оборудования, используемого в учебном процессе (навигационное оборудование учебной рубки, содержимое учебного класса). В случае пропажи или поломки данное оборудование должно быть восстановлено.

11. Решение всех оперативных вопросов по практике студентов и курсантов осуществляется через начальника отдела практики академии и помощника капитана по УВР. В случае производственной необходимости представителям академии предоставляется возможность служебных разговоров с борта судна.

12. Академия имеет право осуществлять контроль за техническим состоянием судна посредством своего представителя.

13. Фрахтователь берет на себя обязательство не перевозить опасные грузы на объекте аренды в момент нахождения практикантов на борту судна.
14. Судно не должно быть направлено и не должно следовать в какой-либо пункт или осуществлять какой-либо рейс и не должно быть использовано каким-либо иным образом, если в результате этого оно попадет в зону, опасную вследствие любого реального военного акта или угрозы войны, военных действий, операций военного характера, пиратства или враждебных актов.
15. Арендная плата


(а) Фрахтователь вносит платежи ежемесячно по второе число (включительно) отчетного месяца и в течение 3 (трех) дней после срока оплаты, указанного в настоящем пункте договора обязан представить Судовладельцам и в «Управление» копию платежного поручения о перечислении платы. В случае, если договор заключен не в первый день календарного месяца, первый платеж должен быть внесен Фрахтователем в течение пяти дней с момента заключения договора.
(b) ежемесячная плата без учета НДС в размере, указанном в боксе 24 перечисляется:

в Управление федерального казначейства по Новосибирской области на р/счет №40101810900000010001 в ГРКЦ ГУ Банка России по Новосибирской области, г.Новосибирск, БИК 045004001 (в платежном поручении: в поле «101» указывается значение «08», в поле «Получатель» указать ИНН 5407121512, КПП 540701001 Управление федерального казначейства по Новосибирской области (ФГОУ ВПО «НГАВТ», лицевой счет по дополнительному бюджетному финансированию за счет арендных платежей № 11110130191);

поля в строке кодов заполняются следующим образом:

	16711105031010300120
	50401000000
	0
	0
	0
	0
	0


в поле «Назначение платежа» указывается:

· арендная плата по договору №______ от_________;

· период, за который уплачивается арендная плата;

· «Доходы от сдачи в аренду недвижимого имущества, находящегося в федеральной собственности и переданного в оперативное управление образовательным учреждениям, имеющим государственный статус».
(c) НДС начисляется по ставке, действующей на момент перечисления арендной платы. Сумму налога на добавленную стоимость Фрахтователь самостоятельно перечисляет отдельным платежным поручением на счет, открытый на Управление федерального казначейства по Новосибирской области, с указанием реквизитов налогового органа по месту регистрации Фрахтователя в ГНИ в качестве налогоплательщика.

(d) Фрахтователи оплачивают судовладельцам аренду судна на условиях люмпсум за календарный месяц, как указано в боксе 24, начиная с даты и часа сдачи судна фрахтователям, и выплачивают согласованную паушальную сумму за любую часть месяца. Оплата продолжается до даты и часа, когда судно возвращается фрахтователями его судовладельцам.
     (e) Арендная плата за первый и последний платежный месяцы, если они составляют часть месяца, выплачивается пропорционально соответственно количеству дней в неполном календарном месяце, и авансовый платеж производится соответственно.

     (f) В случае гибели или пропажи без вести судна оплата прекращается со дня и времени его гибели или последнего известия о нем. Любая арендная плата, выплаченная авансом, регулируется соответственно.

     (g) При неуплате аренды в течение семи текущих дней судовладельцы имеют право изъять судно из эксплуатации у фрахтователей, не принимая во внимание никакие протесты и не прибегая к помощи судебных органов или другим каким бы то ни было формальностям и без ущерба для любых претензий, которые судовладельцы могут в иных отношениях предъявить фрахтователям согласно данному чартеру.

     (h) в случае неуплаты арендных платежей в сроки, установленные в п. (а) данной статьи , Фрахтователь уплачивает пеню за каждый день просрочки в размере 0,1% от суммы ежемесячной арендной платы, которая перечисляется на счет, указанный в п. (i) данной статьи. 

(i) сумма начисленной пени и штрафа, указанные в п. (h) данной статьи перечисляется Фрахтователем в Управление федерального казначейства по Новосибирской области на р/с 40101810900000010001 в ГРКЦ ГУ Банка России по Новосибирской области, г.Новосибирск, БИК 045004001 (в платежном поручении в поле «Получатель» указать ИНН 5407063282, КПП 540701001 Управление федерального казначейства по Новосибирской области (Территориальное управление Федерального агентства по управлению государственным имуществом в Новосибирской области);

поля в строке кодов заполняются следующим образом:

	16711105031010900120
	50401000000
	0
	0
	0
	0
	0


в поле «Назначение платежа» указывается:

· Пеня по договору аренды от ______ № _______. 
ФРАХТОВАТЕЛЬ________________          СУДОВЛАДЕЛЕЦ________________ 
